
Badminton  juega además con una amplia gama de 
posibilidades en sus colores, texturas y acabados, gracias 
a que se puede seleccionar tanto el acabado de la carcasa 
exterior como los dos tapizados de su interior. 

Badminton also has a wide range of possibilities in its 
colours, textures and finishes, thanks to being able to select 
both the housing finish as well as the two interior.

Badminton a une grande gamme de possibilités sur le choix 
des couleurs, des textures et des finitions. Vous pouvez 
sélectionner la finition de la carcasse extérieure comme les 
deux tapisseries intérieures.

Badminton spielt zugleich mit einer großen Bandbreite 
an Möglichkeiten von Formen, Texturen und Oberflächen. 
So lassen sich bei der Schale und den Bezügen innen 
unabhängig voneinander die gewünschten Ausführungen 
wählen.
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Badminton invites you to sit, change space and position, 
leave the independent work desks. The aim is to feel well 
and comfortable, but always with an active attitude. 

Badminton invita a sentarse, a cambiar de espacio y 
posición, a salir de las mesas de trabajo independientes. El 
objetivo es sentirse bien y cómodo, pero siempre con una 
actitud activa.  

Badminton vous invite à vous assoir, à changer d´espace et 
de position, et de sortir des bureaux fermer. . L´objectif est 
de se sentir bien et confortable, tout en ayant une attitude 
active.  

Badminton lädt zum Hinsetzen und dazu ein, mal die 
Haltung und die Umgebung zu wechseln, den eigenen 
Schreibtisch zu verlassen. Man soll sich darin gut und 
bequem fühlen, doch stets in aktiver Haltung.

INTENDED AS AN ICONIC 
ELEMENT WITHIN THE OFFICE
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BADMINTON INVITES YOU TO SIT.

CHANGE SPACE AND POSITION
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BADMINTON IS THE NEW 
ACTIVE, DYNAMIC AND DARING 
ARMCHAIR FROM ACTIU

One of the differences with the classical models which inspired it, is 
the exterior housing which has a different material to the rest and is 
offered in gloss or satin finishes. This enables a multitude of combina-
tions and including the adaptation to brand images of each company 
or project for which it is intended.

Una de las diferencias con los clásicos modelos en los que se inspira, 
es que su carcasa exterior tiene un material diferente al resto, y se 
puede ofrecer en un acabado brillo o satinado.  Eso permite realizar 
multitud de combinaciones e incluso adaptarlas a la imagen de marca 
de cada empresa o al proyecto para el que se destine.

À la différence des précédents modèles, sa carcasse extérieure a un  
matériel différent au reste. Il dispose de finition de couleur brillante ou 
satiné. Ce qui vous permet  de réaliser une multitude de combinaisons 
et de l ́ adapter à  l´image de marque de votre société ou à votre projet.

Ein unterscheidendes Merkmal im Hinblick auf klassische Modelle 
ist gerade die Tatsache, dass die äußere Schale aus einem anderen 
Material besteht. Zur Auswahl stehen die Oberflächen glänzend oder 
satiniert. Das ermöglicht vielfältige Kombinationen und sogar eine 
Anpassung an das Markenimage eines jeden Unternehmens oder 
Projekts, für das der Sessel bestimmt ist. 
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BADMINTON IS 
THE NEW ACTIVE, 
DYNAMIC AND 
DARING ARMCHAIR 
FROM ACTIU

0º

45º 135º

180º

90º

SOUND ABSORPTION
High absorbing performance

360º with SELF-RETURN
Returns to its original 

orientation automatically

VISUAL FIELD
Visual opening 180º

SEATING TABLES

PROPERTIES

TECHNICAL INFORMATION TECHNICAL INFORMATION

EXTERIOR SHELL. Made from high strength rigid injected polyurethane

00 WHITE

1

01 GREY

2

08 BLACK

3

FABRIC GROUP J

1

FABRIC GROUP M

2

FABRIC GROUP G

3

FABRIC GROUP B

4
SEAT AND BACK. Different Fabrics Types Available

BADMINTON AND TABLES BASE. Round base support Ø 70 cm made of injected aluminum

00 WHITE

1

01 GREY

2

08 BLACK

3

FINISHES

FABRIC GROUP S

5

BLACK / POLISHED

4

3636
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about 
management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to 
get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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